
Bekanntmachung  der europä-
ischen Eignungsprüfung 1997

I. Allgemeines

Prüfungstermin

Die europäische Eignungsprüfung
wird vom 19. bis 21. März 1997
abgehalten.

Anmeldefrist

Anmeldungen zur Prüfung können
ab sofort beim Prüfungssekretariat
(Europäisches Patentamt, Direktion
5.1.1, D-80298 München) eingereicht
werden; sie müssen spätestens am
15. November 1996 beim Europäi-
schen Patentamt eingehen. Der Ein-
gangsstempel des Europäischen
Patentamts ist maßgebend. Später
eingegangene  Anmeldungen zur
Prüfung werden zurückgewiesen.
Artikel 121 und 122 EPÜ finden keine
Anwendung.

Für die Anmeldung zur europäischen
Eignungsprüfung muß das auf S. 364
abgedruckte Formblatt verwendet
werden, das aus dem Amtsblatt
kopiert werden kann.

Wird eine Anmeldung zur Prüfung
durch Telekopie eingereicht, so sind
innerhalb einer nicht verlängerbaren
Frist von einem Monat schriftliche
Anmeldungsunterlagen nachzurei-
chen, die den Inhalt der telekopierten
Unterlagen wiedergeben.

Eine möglichst frühzeitige Anmel-
dung (samt Anmeldeformular und
Anlagen) wird empfohlen, um dem
Prüfungssekretariat hinreichend Zeit
zur Prüfung der Zulassung zu
geben.

Rücknahme der Anmeldung oder
Wechsel zum modularen System

Die Bewerber können ihre Anmel-
dung zurücknehmen und damit auf
eine Teilnahme an der Prüfung ver-
zichten.

Die Bewerber, die zum ersten Mal für
alle Prüfungsaufgaben angemeldet
sind, können sich vor Beginn der
Prüfung noch für einen Wechsel zum
modularen System entscheiden.

Sofern das Prüfungssekretariat bis
spätestens vier Wochen vor Prü-
fungsbeginn über die Rücknahme
der  Anmeldung oder den Wechsel
zum  modularen System unterrichtet
wird, wird die Prüfungsgebühr nach
Abzug eines Betrags in Höhe von 25 %
der Grundgebühr zurückerstattet.

Annoucement of the European
qualifying examination 1997

I. General

Date of examination

The European qualifying examina-
tion will be held from 19  to 21 March
1997.

Period for submission of applications

Applications for enrolment may be
submitted as of now to the Examina-
tion Secretariat (European Patent
Office, Directorate 5.1.1, D-80298
Munich); they must be received by
the European Patent Office not later
than 15 November 1996. The Euro-
pean Patent Office stamp showing
the date of receipt will constitute
proof. Applications received after
that date will be refused. Articles 121
and 122 EPC are not applicable.

Candidates are advised that they
must use the form reproduced on
p. 367, which may be copied from
the  Official Journal.

Where an application for enrolment
is  filed by facsimile, written confir-
mation reproducing the contents of
the facsimile documents must be
supplied within a non-extendable
period of one month.

Applications (enrolment form and
enclosures) should be submitted as
early as possible to give the Exami-
nation Secretariat sufficient time to
check whether the conditions for
enrolment have been fulfilled.

Withdrawal of application or transfer
to modular system

Candidates may withdraw their
application and, as a result, not take
part in the examination.

Candidates enrolled for the first time
for all the papers may opt for the
modular system at any time up to
the start of the examination.

If the Examination Secretariat is
informed at least four weeks before
the start of the examination that a
candidate is withdrawing or transfer-
ring to the modular system, the
examination fee will be reimbursed
after deduction of an amount equal
to 25% of the basic fee. Candidates

Avis d´ouverture de la session
de l´examen européen de
qualification 1997

I. Généralités

Date de l´examen

L´examen européen de qualification
aura lieu du 19 au 21 mars 1997.

Délai d´inscription

Les demandes d´inscription à l´exa-
men peuvent être adressées dès
maintenant au Secrétariat d´examen
(Office européen des brevets, Direc-
tion 5.1.1, D-80298 Munich) ; elles
doivent  parvenir à l´Office européen
des brevets au plus tard le
15 novembre 1996, le cachet apposé
par l´Office européen des brevets fai-
sant foi. Les inscriptions reçues
après cette date ne seront pas accep-
tées. Les articles 121 et 122 CBE ne
sont pas applicables.

Pour  l´inscription, il est obligatoire
d´utiliser le formulaire reproduit à la
page 370, qu´il est possible de photo-
copier à cette fin.

Si une demande d´inscription est
déposée par téléfax, il y a lieu de
produire, dans un délai d´un mois
non prorogeable, les pièces écrites
de la demande qui reproduisent le
contenu des documents télécopiés.

Les demandes d´inscription (formu-
laire d´inscription et pièces justifica-
tives) gagneront à être présentées le
plus tôt possible en vue de laisser au
Secrétariat d´examen suffisamment
de temps pour vérifier si les condi-
tions d´inscription sont remplies.

Retrait de la candidature ou adop-
tion du système modulaire

Les candidats peuvent retirer leur
candidature et, en conséquence, ne
pas participer à l´examen.

Les candidats inscrits pour la pre-
mière fois à l´ensemble des épreuves
peuvent encore, avant le début de
l´examen, opter pour le système
modulaire.

Dans la mesure où le Secrétariat
d´examen est informé du retrait de la
candidature ou de l´adoption du sys-
tème modulaire quatre semaines
avant le début de l´examen, le droit
d´examen sera remboursé, après
déduction d´un montant égal à 25 %
du droit de base. Passé ce délai, le



Danach kann diese Bestimmung nur
nach Prüfung der besonderen
Umstände, die zu der Rücknahme
geführt haben, Anwendung finden.

Bewerber, die bereits mindestens
einmal an der Prüfung teilgenom-
men haben und ihre Anmeldung für
einen Teil der Prüfungsaufgaben
zurücknehmen möchten, werden
gebeten, sich mit dem Prüfungsse-
kretariat in Verbindung zu setzen.
Dieses wird ihnen mitteilen, ob und
gegebenenfalls unter welchen Vor-
aussetzungen sie aufgrund ihrer
besonderen Situation von dieser
Möglichkeit Gebrauch machen
können.

II. Hinweise zum Ausfüllen des
Anmeldeformulars

(Die Numerierung in den nachste-
henden Hinweisen ist identisch mit
der der entsprechenden Abschnitte
des Anmeldeformulars)

1. Erstanmeldung: vollständige Prü-
fung oder modulares Ablegen

Bewerber, die zum ersten Mal an der
Prüfung teilnehmen, können die Prü-
fung in zwei Modulen ablegen (Arti-
kel 14 (1) Vorschriften über die euro-
päische Eignungsprüfung (VEP)). Das
erste Modul besteht aus den Aufga-
ben A und B, das zweite Modul aus
den Aufgaben C und D (Regel 2 Aus-
führungsbestimmungen zu den VEP,
ABI. EPA, 1994, 595).

Bei der  Anmeldung für das zweite
Modul können die Bewerber nur zwi-
schen den beiden folgenden Mög-
lichkeiten wählen:
- Anmeldung für die Aufgaben des
zweiten Moduls oder

- Anmeldung für die Aufgaben des
zweiten Moduls und Wiederholung
der beiden Aufgaben des ersten
Moduls. Die bei einem früheren
Prüfungstermin erzielten Ergebnis-
se werden in diesem Fall ungültig
(Artikel 14 VEP).

Nicht gestattet ist
- die gleichzeitige Anmeldung für das

zweite Modul und für nur eine der
Aufgaben des ersten Moduls

- die Wiederholung des ersten
Moduls ohne gleichzeitige Anmel-
dung für das zweite Modul

2. Wiederholung der Prüfung

Bewerber, die die Prüfung wiederho-
len, dürfen nur die Aufgaben wieder-
holen, für die sie eine ungenügende

failing to observe this time limit may
benefit from this provision only after
the specific circumstances leading to
their withdrawal have been examined.

Candidates who have already sat the
examination at least once and wish
to withdraw from some of the papers
for which they have enrolled are
requested to contact the Examina-
tion Secretariat, who will inform
them whether, in the light of their
particular circumstances, this can be
allowed and under what conditions.

II. Instructions for completing the
application form

(The numbering below corresponds
to the relevant sections of the enrol-
ment form)

1. First-time enrolment: full sitting or
modular sitting

First-time candidates may sit the
examination in two modules (Article
14(1) Regulation on the European
qualifying examination (REE)). The
first module consists of papers A and
B, the second of papers C and D
(Rule 2 of the Implementing provi-
sions to the REE, OJ EPO 1994, 595).

Candidates applying to sit the sec-
ond module may choose only one of
the following options:

- enrolment for the papers of the
second module only, or

- enrolment for the papers of the sec-
ond module plus re-enrolment for
both papers of the first module.
Any result previously obtained will
then no longer be valid (Article 14
REE).

Candidates may not:
- enrol for the second module and at
the same time re-enrol for only one
of the papers of the first module, or

- re-enrol for the first module without
at the same time enrolling for the
second module

2. Resits

Candidates may only resit those
papers which they do not pass (Arti-
cle 18 REE). They do not have to resit

bénéfice de cette disposition ne
pourra être accordé qu´après exa-
men des circonstances particulières
ayant conduit au retrait.

Les candidats qui ont déjà passé au
moins une fois l´examen et qui dési-
rent se retirer d´une partie des épreu-
ves auxquelles ils se sont inscrits
sont invités à contacter le Secrétariat
d´examen qui leur indiquera, au
regard de leur situation spécifique, si
cette possibilité leur est ouverte et
dans quelles conditions.

II. Indications pour remplir le formu-
laire d´inscription

(Dans ce qui suit, la numérotation
fait référence aux rubriques corres-
pondantes du formulaire d´inscrip-
tion)

1. Première inscription : examen en
totalité ou examen par modules

Les candidats se présentant pour la
première fois peuvent passer l´exa-
men en deux modules (article 14(1)
du règlement relatif à l´examen euro-
péen de qualification (REE)). Le pre-
mier module est composé des épreu-
ves A et B et le second module des
épreuves C et D (règle 2 des Disposi-
tions d´exécution du REE, JO OEB
1994, 595).

Lors de l´inscription au second
module, seules les possibilités sui-
vantes sont ouvertes aux candidats :

- inscription aux épreuves du second
module, ou

- inscription aux épreuves du second
module et réinscription aux deux
épreuves du premier module. Les
résultats obtenus lors d´une session
antérieure ne seront dans ce cas
plus valables (article 14 REE).

Ne sont pas autorisées :
-  l´inscription simultanée au second

module et à l´une des épreuves
seulement du premier module ;

- la réinscription au premier module
sans inscription simultanée au
deuxième module

2. Réinscription à l´examen

Les candidats repassant l´examen ne
peuvent s´inscrire qu´aux épreuves
auxquelles ils n´ont pas obtenu une



Note bekommen haben (Artikel 18
VEP). Sie brauchen nicht alle Aufga-
ben auf einmal zu wiederholen,
selbst dann nicht, wenn sie für alle
vier Arbeiten eine ungenügende
Note bekommen haben.

Falls die letzte Teilnahme an der Prü-
fung jedoch vor dem Jahre 1993 lag,
muß der Bewerber die vollständige
Prüfung  wiederholen, es sei denn, er
hatte bereits 1993 einen Anspruch
auf teilweise Wiederholung.

Falls die letzte Teilnahme 1993 war
oder der Bewerber 1993 zu einer
Teilprüfung berechtigt war, hat er die
Wahl, entweder die vollständige
Prüfung zu wiederholen oder nur die
Aufgaben, für die er eine ungenü-
gende Note bekommen hat.

Die erste Wiederholung zu einer
vollständigen Prüfung nach Inkraft-
treten der Vorschriften über die euro-
päische Eignungsprüfung in der Fas-
sung vom 9. Dezember 1993 gilt als
erstmaliges Ablegen im Sinne von
Artikel 17 (1) VEP.

3. Ausbildung

An der bisherigen Praxis bezüglich
der Anerkennung von Diplomen wird
weiterhin festgehalten (vgl. Anwei-
sungen betreffend die für die Zulas-
sung zur europäischen Eignungsprü-
fung erforderlichen Qualifikationen,
ABI. EPA 1994, 599).

4. Beschäftigungszeiten

4.1 Artikel 10 (2) a) und 21 (2) b) VEP:

a) Tätigkeiten auf dem Gebiet euro-
päischer und nationaler Patentan-
meldungen und Patente - Artikel 10
(2) a) und (4) VEP

Vom Bewerber wird keine Beteili-
gung an Tätigkeiten gefordert, die im
Zusammenhang mit "europäischen"
Patentanmeldungen oder Patenten
stehen. Eine Beteiligung an Tätigkei-
ten im Zusammenhang mit "nationa-
len" Patentanmeldungen oder Paten-
ten ist ausreichend.

In den Fällen der Ziffern ii und iii
wird kein Handeln "vor dem Europäi-
schen Patentamt gemäß Artikel 133
Absatz 3 des Europäischen Patent-
übereinkommens" gefordert. Ein
Handeln vor der Zentralbehörde für
den gewerblichen Rechtsschutz
gemäß einer Artikel 133 (3) EPÜ ent-
sprechenden nationalen Rechtsvor-
schrift oder -praxis ist ausreichend.

them all at once, even if they did not
pass any of the four papers.

However, if a candidate last took the
examination before 1993, he must
resit  the whole examination, unless
he was already eligible in 1993 to
resit it in part.

If he last took the examination in
1993 or had the right to a partial resit
in 1993, he may choose between
resitting the whole examination or
only those papers he did not pass.

A candidate re-enrolling for the
whole examination for the first time
after the entry into force of the Regu-
lation on the European qualifying
examination as amended on 9
December 1993 is deemed to be
sitting it for the first time within the
meaning of Article 17(1) REE.

3. Education

The requirements as to qualifications
remain unchanged (candidates are
referred to the Instructions concern-
ing the qualifications required for
enrolment for the European qualify-
ing examination, OJ EPO 1994, 599).

4. Periods of professional activity

4.1 Articles 10(2)(a) and 21(2)(b) REE:

(a) Activities pertaining to European
and national patent applications or
patents- Article 10(2)(a) and (4) REE

Candidates will not be required to
have taken part in activities pertain-
ing to "European" patent applica-
tions or patents. Participation in
activities pertaining to "national"
patent applications or patents will
suffice.

With regard to sub-paragraphs (ii)
and (iii), candidates will not be
required to have acted "before the
European Patent Office in accor-
dance with Article 133, paragraph 3,
of the European Patent Convention".
It will suffice for them to have acted
before the central industrial property
office in accordance with a national
provision or practice corresponding
to Article 133(3) EPC.

note suffisante (article 18 REE). Ils  ne
doivent pas nécessairement se réin-
scrire à toutes les épreuves en une
seule fois, même s´ils ont obtenu des
notes insuffisantes aux quatre
épreuves.

Toutefois, si la dernière participation
à l´examen a eu lieu avant 1993, le
candidat devra obligatoirement se
réinscrire à l´intégralité de l´examen
à moins d´avoir acquis pour 1993 le
droit de repasser une partie des
épreuves.

Si le candidat a participé pour la der-
nière fois à l´examen en 1993 ou s´il
avait été autorisé à passer un exa-
men partiel en 1993, il peut choisir
de repasser la totalité de l´examen
ou seulement les épreuves auxquel-
les il a obtenu une note insuffisante.

La première réinscription à l´examen
dans son intégralité après l´entrée en
vigueur du règlement relatif à l´exa-
men européen dans sa version du 9
décembre 1993 est considérée
comme constituant la première fois
que le candidat se présente à l´exa-
men au sens de l´article 17(1) REE.

3. Formation

La pratique actuelle relative à la prise
en compte des diplômes sera pour-
suivie (voir les Instructions relatives
aux qualifications requises pour
l´inscription à l´examen européen de
qualification, JO OEB 1994, 599).

4. Périodes d´activité professionnelle

4.1 Article 10, paragraphe 2, lettre a)
et article 21, paragraphe 2, lettre b)
REE:

a) Activités ayant trait à des deman-
des de brevet ou à des brevets euro-
péens ou nationaux - Article 10(2)a)
et (4) REE

II n´est pas requis que les candidats
aient participé à des activités ayant
trait à des demandes de brevet ou à
des brevets "européens". Il suffit
d´une participation à des activités
ayant trait à des demandes de brevet
ou à des brevets "nationaux".

Il n´est pas requis dans les cas visés
aux alinéas (ii) et (iii) qu´ils aient agi
"devant l´Office européen des bre-
vets conformément à l´article 133,
paragraphe 3 de la Convention sur le
brevet européen". Il suffit qu´ils aient
agi devant le service central de la
propriété industrielle selon une dis-
position ou une pratique nationale
qui corresponde à l´article 133(3) de
la CBE.



b) Zugelassener Vertreter -
Artikel 10 (2) a) i) VEP

Der Ausbilder muß spätestens zum
Zeitpunkt der Anmeldung des
Bewerbers zur Prüfung (Artikel 21
VEP) in der Liste der zugelassenen
Vertreter eingetragen sein.

c) Bescheinigung des Ausbilders
oder  Arbeitgebers - Artikel 21 (2) b)
VEP

Es wird empfohlen, das auf S. 366
abgedruckte Formblatt zu verwen-
den, das aus dem Amtsblatt kopiert
werden kann.

d) Art und Umfang der vom Bewer-
ber ausgeübten Tätigkeiten -
Artikel 21 (2) b) VEP

In der Bescheinigung sind Angaben
zu Art und Umfang der während der
Ausbildungszeit vom Bewerber aus-
geübten Tätigkeit zu machen. Ausbil-
der und Bewerber sollten ein Interes-
se daran haben, daß der Bewerber
ab Beginn seiner dreijährigen Ausbil-
dung an einer Vielzahl einschlägiger
Tätigkeiten beteiligt wird, also Gele-
genheit bekommt, Erstanmeldungen,
Antworten auf Prüferbescheide, Ein-
spruchsschriften und Beschwerde-
schriften auszuarbeiten. Hierüber
sollte eine Statistik geführt werden,
damit am Ende der Ausbildungszeit
die Mengenangaben für die Beschei-
nigung zur Verfügung stehen.

4.2 Verkürzung der geforderten
Beschäftigungszeit
(Artikel 11 VEP)

An der Praxis bezüglich der Anerken-
nung von erfolgreich abgeschlosse-
nen Spezialstudien oder -praktika
wird weiterhin festgehalten (vgl. Arti-
kel 10 der Anweisungen betreffend
die für die Zulassung zur europäi-
schen Eignungsprüfung erforderli-
chen Qualifikationen, ABI. EPA 1994,
599 und 1996, 357).

4.3 Teilnahme von EPA-Prüfern

Gemäß Artikel 10(2) b) VEP können
sich Bewerber, die zum Zeitpunkt der
Prüfung mindestens vier  Jahre lang
auf Vollzeitbasis als Prüfer beim EPA
tätig waren, zur Prüfung anmelden,
auch wenn sie noch kein Praktikum
im Sinne von Artikel 10 (2) a) VEP
abgeleistet haben. Eine von der Per-
sonalabteilung des EPA ausgestellte
Bescheinigung ist vorzulegen. Sie
haben die Prüfung erst bestanden,

(b) Professional representative -
Article 10(2)(a)(i) REE

The person responsible for supervi-
sion must be entered on the list of
professional representatives by the
date on which the candidate submits
his application for enrolment (Article
21 REE).

(c) Certificate of training or employ-
ment - Article 21(2)(b) REE

It is recommended that the form
reproduced on p. 369 be used. It may
be copied from the Official Journal.

(d) Nature and scope of duties per-
formed by the candidate -
Article 21(2)(b) REE

The certificate(s) must indicate the
nature and scope of the duties per-
formed by the candidate during the
training period. It is in the interest of
both the training supervisor and the
candidate that from the outset of the
three-year training period the candi-
date should take part in a wide range
of relevant activities, ie have the
opportunity to prepare first applica-
tions, replies to examiners´ commu-
nications, and notices of opposition
and appeal. A record should be kept
of such activities so that on comple-
tion of the training period figures can
be entered in the certificate.

4.2 Reduction of periods of profes-
sional activity
(Article 11 REE)

Candidates are referred to Article 10
of the Instructions concerning the
qualifications required for enrolment
for the European qualifying examina-
tion (see OJ EPO 1994, 599, and
1996, 357).

4.3 EPO examiners

Candidates who by the date of the
examination have performed the
duties of examiner at the EPO for at
least four years full-time may enrol
for the examination even if they have
not yet completed a training period
within the meaning of Article 10(2)(a)
REE. Such candidates must submit a
certificate issued by the Personnel
Department. They will not be
declared to have passed the exami-

b) Mandataire agréé -
Article 10(2)a)i) REE

La personne responsable de la for-
mation doit être inscrite sur la liste
des mandataires agréés au plus tard
lorsque le candidat procède à son
inscription à l´examen (article 21
REE).

c) Certificat émanant de la personne
sous la direction de laquelle le stage
a été effectué ou de l´employeur -
Article 21(2)b) REE

II est recommandé d´utiliser le for-
mulaire reproduit à la page 372, qu´il
est possible de photocopier à cette
fin.

d) Nature et étendue des tâches
effectuées par le candidat -
Article 21(2)b) REE

On  indiquera dans le certificat la
nature et l´étendue des tâches effec-
tuées par le candidat pendant sa
période de formation. Le formateur
et le candidat ont normalement inté-
rêt à ce que ce dernier participe dès
le début de sa période de formation
de trois années à un grand nombre
d´activités dans le domaine des bre-
vets, autrement dit à ce qu´il ait la
possibilité d´établir des premières
demandes, des réponses aux notifi-
cations des divisions d´examen, des
actes de recours et d´opposition. Il
convient de tenir des statistiques à
ce sujet, de manière à disposer à la
fin de la période de formation de
données quantitatives permettant de
délivrer le certificat.

4.2 Réduction de la durée de la
période d´activité professionnelle
(article 11 REE)

La pratique actuelle relative à la prise
en compte d´études ou de stages de
formation spécialisée suivis avec
succès sera poursuivie (voir l´article
10 des Instructions relatives aux qua-
lifications requises pour l´inscription
à l´examen européen de qualifica-
tion, JO OEB 1994, 599 et 1996, 357).

4.3 Participation d´examinateurs de
l´OEB

Conformément à l´article 10(2) b)
REE, les candidats ayant exercé les
fonctions d´examinateur à l´OEB pen-
dant quatre ans au moins à temps
complet à la date de l´examen peu-
vent s´inscrire à l´examen même s´ils
n´ont pas accompli de stage au sens
de l´article 10(2) a) REE. Il leur faudra
produire une attestation établie par
le service du personnel de l´OEB. Les
examinateurs de l´OEB ne seront



wenn die Voraussetzungen von Arti-
kel 17 (1) und (2) VEP erfüllt sind.

5. Keine Hinweise

6. Prüfungsgebühr

Die Grundgebühr beträgt 800 DEM
(ABI. EPA 1991, 125).

Der Gegenwert der Grundgebühr,
vorbehaltlich einer Neufestsetzung
nach Artikel 6 (4) Gebührenordnung,
beträgt jeweils : 364 GBP, 2 810 FRF,
670 CHF, 910 NLG, 3 920 SEK, 16 800
BEF/LUF, 881 000 ITL, 5 710 ATS, 69
000 ESP, 133 300 GRD, 3 170 DKK, 84
900 PTE, 352 IEP, 2 500 FIM.

Die  Anmeldung zur Prüfung gilt erst
zu dem Zeitpunkt als eingegangen,
zu dem die Gebühr als eingegangen
gilt. Liegt dieser Zeitpunkt nach dem
15. November 1996, so wird die
Anmeldung zurückgewiesen. Artikel
121 und 122 EPÜ finden keine
Anwendung.

Zum maßgebenden Zahlungstag
siehe Artikel 8 der Gebührenord-
nung.

7. Keine Hinweise

8. Keine Hinweise

9. Prüfungsorte

Die europäische Eignungsprüfung
findet im Europäischen Patentamt in
München sowie in dessen Zweigstel-
le in Den Haag (Rijswijk) und in des-
sen Dienststelle in Berlin statt.

Außerdem wird die Prüfung an wei-
teren Orten abgehalten, die Sitz der
Zentralbehörde für den gewerblichen
Rechtsschutz eines Vertragsstaats
des Europäischen Patentüberein-
kommens sind, oder an einem vom
Leiter der Zentralbehörde für den
gewerblichen Rechtsschutz bestimm-
ten Ort, sofern die folgenden zwei
Voraussetzungen erfüllt sind: Für
den jeweiligen Ort müssen minde-
stens 10 Bewerber zugelassen sein,
und der Leiter der betreffenden Zen-
tralbehörde muß bereit sein, die Prü-
fung zu dem genannten Termin an
diesem Ort durchzuführen. Für den
Fall, daß sich die Voraussetzungen
für die Durchführung der Prüfung an
dem vom Bewerber gewünschten
Ort nicht erfüllen, soll der Bewerber
in der Anmeldung zur europäischen
Eignungsprüfung angeben, ob er die
Prüfung in München, Den Haag oder
Berlin ablegen möchte oder ob er
von der Prüfung zurücktritt. Die hilfs-
weise Angabe eines anderen Prü-
fungsorts als München, Den Haag
oder Berlin ist nicht zulässig.

nation until they have fulfilled the
requirements of Article 17(1) and (2)
REE.

5. No instructions

6. Fees

The basic fee is DEM 800 (OJ EPO
1991, 125).

The equivalent of the basic fee sub-
ject to any revision under Article 6(4)
of the Rules relating to Fees is as fol-
lows: GBP 364, FRF 2 810, CHF 670,
NLG 910, SEK 3 920, BEF/LUF 16 800,
ITL 881 000, ATS 5 710, ESP 69 000,
GRD 133 300, DKK 3 170, PTE 84 900,
IEP 352, FIM 2 500.

The application for enrolment will be
deemed to have been received on
the date on which the payment of
the fee is considered to have been
made. If that date is later than 15
November 1996, the application will
be refused. Articles 121 and 122 EPC
are not applicable.

With regard to what constitutes the
date to be considered as the date on
which payment is made, see Article 8
of the Rules relating to Fees.

7. No instructions

8. No instructions

9. Examination centres

The European qualifying examina-
tion will be held at the European
Patent Office in Munich, its branch at
The Hague (Rijswijk) and its sub-
office in Berlin.

It may also be held at the central
industrial property offices of the con-
tracting states to the European
Patent Convention, or at locations
appointed by the Heads of these
offices, provided the following two
conditions are fulfilled: at least ten
candidates must be enrolled for a
given centre and the Head of the
central office concerned must be
willing to hold the examination at
this centre on the above-mentioned
date. In case these conditions cannot
be met, candidates electing to sit the
examination at a non-EPO centre
should indicate whether they would
then wish to take it in Munich, The
Hague or Berlin, or withdraw from
the examination altogether. They are
not permitted to indicate any alterna-
tive other than Munich, The Hague
or Berlin.

déclarés reçus qu´après avoir satis-
fait aux conditions fixées à l´article
17(1) et (2) REE.

5. Pas d´indications

6. Droit d´examen

Le droit de base s´élève à 800 DEM
(JO OEB 1991, 125).

Contre-valeur du droit de base sous
réserve d´une révision conformé-
ment à l´article 6(4) du règlement
relatif aux taxes : 364 GBP, 2 810
FRF, 670 CHF, 910 NLG, 3 920 SEK,
16 800 BEF/LUF, 881 000 ITL, 5 710
ATS, 69 000 ESP, 133 300 GRD, 3 170
DKK, 84 900 PTE, 352 IEP, 2 500 FIM.

La demande d´inscription ne sera
réputée reçue qu´à la date à laquelle
le paiement du droit d´examen sera
réputé effectué. Si cette date est pos-
térieure au 15 novembre 1996, la
demande sera rejetée. Les articles
121 et 122 CBE ne sont pas applica-
bles.

En ce qui concerne la date à laquelle
le paiement est réputé effectué, voir
article 8 du règlement relatif aux
taxes.

7. Pas d´indications

8. Pas d´indications

9. Centres d´examen

L´examen européen de qualification
se déroulera à l´Office européen des
brevets à Munich, à son département
de La Haye (Rijswijk), ainsi qu´à son
agence de Berlin.

En outre, les épreuves se déroule-
ront dans des lieux où se trouve le
siège du service central de la pro-
priété industrielle d´un Etat partie à
la Convention sur le brevet européen
ou à un lieu désigné par le directeur
du service central de la propriété
industrielle, pour autant que les deux
conditions suivantes soient remplies :
au moins dix candidats doivent être
admis à se présenter à l´examen
pour un même lieu et le directeur du
service central concerné doit être
disposé à organiser l´examen à la
date prévue, à ce lieu. Les candidats
doivent indiquer dans le formulaire
si, dans le cas où ces conditions ne
pourraient être réunies pour le lieu
qu´ils désirent, ils sont disposés à
passer les épreuves à Munich, à La
Haye ou à Berlin, ou bien s´ils optent
pour le retrait de leur candidature.
L´indication, à toutes fins utiles, d´un
lieu d´examen autre que Munich, La
Haye ou Berlin n´est pas admise.



Nicht-EPA-Prüfungsorte: Bern,
London, Paris, Rom, Stockholm,
Taastrup.

10. Empfangsbestätigung

Auf Wunsch, und sofern das Form-
blatt (EPA Form 1037) den Anmel-
dungsunterlagen  beigefügt wurde,
bestätigt das Prüfungssekretariat den
Empfang der Anmeldung. Das Form-
blatt 1037 ist bei der EPA-Informa-
tionsstelle (Tel.: (+49-89) 2399-4512)
erhältlich.

Non-EPO examination centres:
Berne, London, Paris, Rome,
Stockholm, Taastrup.

10. Acknowledgment of receipt

The Examination Secretariat will
acknowledge receipt of applications
for  enrolment on request to those
candidates  who submit EPO Form
1037 with their application. This form
is available from the EPO Informa-
tion Office (Tel. (+49-89) 2399-4512).

Centres d´examen non OEB : Berne,
Londres, Paris, Rome, Stockholm,
Taastrup.

10. Accusé de réception

Sur  demande, le Secrétariat d´exa-
men accuse réception des demandes
d´inscription dans la mesure où les
candidats ont rempli le formulaire
prévu à cet effet (OEB Form 1037) et
l´ont  joint à leur demande. Le formu-
laire 1037 est disponible au service
d´information de l´OEB, tél. : (+49-89)
2399-4512.




















